
KUPNÍ SMLOUVA
54112/2019

uzavřená v souladu s ust. § 2079 a násl. zákona č. 89/2012,Sb., Qbčanského zákoníku,
ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,občaňský zákoník") "

(dále jen ,,smlouva") ,'.

Článek l 1'""'°" 1 3 -08- 2019
'"'"""' '""y _ j

PoČet 1 G lNázev: Ceská republika ajskě re i elb|vrpo|lä"""" "
Libereckého kraje

Sidb: Náměstí Dr, E. Beneše 24, Liberec l. - Staré Město,
PSČ 460 32

lČ: 72050501
DIČ: CZ72050501 '
Bankovní spojeni: Česká národní banka Ústí nad-Labem
Číslo účtu: 84548881/0710
Ve věcech smlouvy oprávněn jednat: Ing. Ivo Hradecký, zástupce vedoucího odboru

správy majetku
Telefon: 974 461 243, 724 802 352
E-mail: krpl.osm@pcr.cz
Ve věcech technických oprávněn jednat: J Z
Telefon:
Osoba odpovědná za převzetí zboží: J

Telefon:

(dále jen ,,kupujicř')

a

prodávajicF GARED, s.r.o.

SIdlo:
Korespondenční adresa:
lČ:
DIČ:
jejímž jménem jedná:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Kontaktní osoba ve věcech technických:
Osoba odpovědná za předání zboží:
E-mail:
Telefon/fax:
Zapsán v obchodním rejstříku:

(dále jen ,,prodávající")

Družstevní 278, 517 01 Solnice
Družstevní 278, 517 01 Solnice
28819446
CZ28819446

Česká spořitelna, a.s., Rychnov nad Kněžnou
5388990399/0800

,

Krajského soudu v Hradci Králové, oddíl C,
vložka 29329

(
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,,Vesty balistické skrytá Nlj IIIA"

Článek ||.

Předmět smlouvy

1. Touto smlouvou se prodávajÍcÍ zavazuje dodat, za podmínek v ni sjednaných, kupujícímu
zboží, uvedené v článku Ill. smlouvy a umožni kupujicknu k němu nabýt vlastnické právo.

2. Podkladem pro uzavření této kupní smlouvy je nabídka prodávajícího ze dne 14. 6. 2019
která byla na základě zadávacího řízení zveřejněného pod číslem jednacím KRPL-
54112/ČJ-2019-1800VZ vybrána jako nejvýhodnější.

Článek Ill.
Zboží

1. Zbožím se rozumí 77 kusů vest balistických skrytých Nlj IIIA (počet vest je dopočítán
kupujichn dle nabídkové ceny prodávajÍcÍho, jako vítězného uchazeče, tak, aby nebyla
překročena celková předpokládaná cena bez DPH 743 801,65 KČ) " 1 kus balistické
vesty skryté Nlj IIIA k provedení kontroly balistické odolnosti dle ČI. VIl. smlouvy pro
Krajské ředitelství policie Libereckého kraje.

2. Požadované velikosti (S, M, L, XL, XXL) a barvy (černá, tělová, příp. bílá) balistických
vest budou kupujÍcÍm upřesněny prodávajícímu do 21 dnů ode dne uzavřeni této
smlouvy. Na základě požadavku kupujiciho je možné dodání i větší velikosti vest - např.
XXXL tj. nad 191 cm výšky při dodrženi kupní ceny za 1 ks (u okrajových velikostí jako
XXXL požaduje prodávajÍcÍ možnost specifikace měr změřením).

Článek IV.

Kupní cena a platební podmínky

Název zboží Cena za 1 kus Cena za 1 kus Cena celkem Cena celkem
bez DPH V Kč S DPH V Kč bez DPH V Kč S DPH V Kč

Vesta balistická
skrytá NIJ IIIA 9 630,- 11 652,30 741 510,- 897 227,10

1. Kupní cena zboží zahrnuje veškeré náklady spojené s dodáním zboží (dopravu do místa
plněni, balné a jiné poplatky) včetně dodáni jednoho (l) kusu balistické vesty skryté NIJ
IIIA navíc k provedeni zkoušky balistické odolnosti dle ČI. VIl. smlouvy. Tento jeden kus
prodávajici poskytne bezplatně k výše uvedené kontrole. Cena za 1 ks balistické
ochranné vesty je stanovena včetně veškerých základních částí a přÍs|ušenstvi, tj.
náhradního potahu a transportní tašky. Kupní cena se sjednává jako cena nejvýše



přípustná, kterou nelze překročit. její úprava je možná pouze při změně zákonné sazby
DPH.

2. Kupní cena bude zaplacena na základě faktury vystavené prodávajíchn po převzetí zboží
kupujÍcÍm dle potvrzeného dodacího listu, jehož kopii prodávajÍcÍ přiloží k faktuře.

3. Faktura vystavená prodávajícím musí obsahovat číslo jednací této kupní smlouvy a mít
náležitosti dle § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění
pozdějších předpisů, a náležitosti dle § 435 občanského zákoníku.

4. Na všech účetních a evidenčních dokladech musí být přesné pojmenování zboží tj: vesta
balistická skrytá a velikost např. XL (56), typ Nlj lllA, včetně výrobního čísla a číslo
jednací kupní smlouvy.

5. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářních dnů
ode dne doručeni faktury kupujícímu na doručovací adresu: Krajské ředitelství policie
Libereckého kraje, Odbor správy majetku, Odděleni materiálně technického
zabezpečení, Náměstí Dr. E. Beneše 24, 460 32 Liberec l - Staré Město.

6. Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání'fakturované kupní ceny
z bankovního účtu kupujÍcÍho ve prospěch bankovního účtu prodávajíciho. Pokud
kupující uplatní právni nárok na odstraněni vady zboží ve lhůtě splatnosti faktury, není
kupující povinen až do odstranění vady zboží uhradit cenu zboží. Okamžikem předáni
zboží po odstranění vady kupujícímu začne běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce
třiceti (30) kalendářních dnů.

7. KupujÍcÍ nebude poskytovat prodávajicimu jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží nebo
jeho části.

8. Kupující je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti faktury vrátit bez zaplaceni fakturu,
která neobsahuje náležitosti stanovené touto smlouvou nebo budou-li tyto údaje uvedeny
chybně, Prodávajíci je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo nově
vyhotovit. V takovém případě není kupujÍcÍ v prodlení se zaplacením ceny zboží.
Okamžikem doručeni náležitě doplněné či opravené faktury začne běžet nová lhůta
splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářních dnů.

9. Faktura musí být doručena na adresu kupujÍcÍho nejpozději do třiceti (30) dnů od
fyzického předání zboží.

Článek V.

Místo a termín předáni a převzetí zboží

1. KupujÍcÍ se zavazuje zboží převzít a zaplatit sjednanou cenu za zboží podle článku lV.
smlouvy.

2. prodávajÍcÍ dodá zboží kupujícímu v časovém rozmezí ode dne nabyti účinnosti smlouvy
do 31. 10. 2019. Zboží bude dodáno jednorázově.

3. Místem plnění je Krajské ředitelstvI policie Libereckého kraje, pastýřská 3, 460 32
Liberec 1 - SKLAD KŔ OMTZ, v pracovních dnech od 7.00-13.00 hod.

· Kontaktní a zároveň odpovědná osoba za převzetí zboží:
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4, Prodávajici se zavazuje informovat osobu odpovědnou za převzetí zboží o termínu
dodání zboží nejméně dva (2) pracovní dny předem.

5. Při přejímce v místě plněni provede kupujÍcÍ (resp. osoba odpovědná za převzetí zboží)
vizuálni kontrolu úplnosti dodávky, kvality materiálu a provedeni, kontrolu úplnosti
požadovaného označeni, dodaného velikostního sortimentu a případně i shodu
základních rozměrů balistických vložek s tabulkou kontro|ních rozměrů. Ve sporných
případech bude požadované provedení posuzováno dle schváleného referenčního
vzorku.

6. Dodáním zboží se rozumí okamžik, kdy kupující prostřednictvím osoby odpovědné za
převzetí zboží potvrdí dodací list v místě plněni.

7. O předání a převzetí zboží bude prodávajíchn vyhotoven dodací list s uvedením
dodávaného zboží a jeho výrobních čísel ve dvou (2) vyhotoveních, který bude podepsán
osobou odpovědnou za předáni zboží uvedenou v ČI. l. smlouvy (za prodávajícího) a
osobou odpovědnou za převzetí zboží (za kupujíciho) a kaZdá ze smluvních stran obdrží
po jednom (l) vyhotovení potvrzeného dodacího listu. ,

8. ProdávajÍcÍ se zavazuje zboží dodat osobně, nikoliv prostřednictvím přepravní služby. Při
předání zboží bude za kupujÍcÍho přítomna osoba odpovědná za předání zboží uvedená
v ČI. l. smlouvy.

9. Součástí dodávky každé ochranné vesty musí být návod na její použÍvání, skladováni a
údržbu v českém jazyce, přklušenstvi (odnímatelná pouzdra) a transportní taška černé
barvy. Ke každé balistické vestě musí být přiložen záruční list.

I

Článek VI.
Vady zboží

1, Práva z vadného plněni vyplývají pro smluvní strany obecně z ust. § 2099 a násl.
občanského zákoníku.

2. prodávajÍcÍ je povinen předat kupujicknu zboží bez vad a prohlašuje, že zboží nemá
právni vady ve smyslu § 1920 občanského zákoníku.

3. KupujÍcÍ je oprávněn odmítnout převzetí zboží, pokud nebude dodáno řádně v souladu
s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě (vady zjevné), přičemž v takovém případě osoba
zodpovědná za převzetí zboží důvody odmítnutí převzetí uvede na dodací list.
ProdávajÍcÍ je v takovém případě povinen dodat kupujícímu náhradní zboží ve sjednané
kvalitě. Veškeré náklady spojené s dodáním náhradního zboží nese prodávajicI, Termín
dodáni náhradního zboží je třicet (30) kalendářních dni ode dne, kdy kupující odmítl
převzít zboží či jej vrátil.

4. Reklamaci skrytých vad během záruční doby uplatňuje kupujici prodávajícímu písemně
(poštovni styk, elektronicky) bez zbytečného odkladu. Reklamace jsou ze strany
kupujícího řešeny pracovníkem oprávněným jednat ve věcech technických.

5. Veškeré náklady spojené s uplatněním reklamace (např. doprava, balné reklamovaného
zboží) nese prodávajÍcÍ. prodávajÍcÍ se zavazuje odstranit reklamované vady ve lhůtě
třiceti (30) kalendářních dnů od doručení reklamace kupujÍcÍho.
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6. ProdávajÍcÍ se zavazuje dle ČI. XII. odst. 8 smlouvy poskytnout kupujícímu pozáruční
opravy a servis zboží.

Článek VIl.
Postup provedení kontroly balistické odolnosti

1. Kupující provede namátkovou kontrolní zkoušku balistické odolnosti dodávaných
ochranných balistických vest. prodávajÍcÍ je povinen poskytnout kupujicknu nezbytnou
součinnost, zejména informuje kupujícího o zahájeni výroby a dokončení výroby prvních
dvaceti (20) kusů zboží, tzn. 20 ks vest balistických skrytých Nlj lllA. Poté kupující
náhodně vybere a převezme bezplatně jeden kus balistické ochranné vesty z dvaceti
(20) vyrobených kusů v sidle prodávajícího.

2. Namátkové ověřeni balistické odolnosti ve shodě s balistickým standardem Nlj 0101.04
provede akreditovaná zkušebna.

3. Ověření balistické odolnosti akreditovanou zkušebnou v připadě nevyhovujiciho
výsledku jde finančně k tíži prodávajícího, v případě výsledku, vyhovujíciho k tíži
kupujícího. Za vyhovující je zkouška považována v případě, že závěr akreditované
zkušebny jednoznačně potvrdí, že předložený vzorek splňuje požadovanou balistickou
odolnost ve shodě se standardem Nlj 0101.04.

4. Pokud je výsledek namátkové kontrolnI zkoušky balistické odolnosti nevyhovujici, zahájí
prodávající výrobu nové dodávky a opakuje se postup dle č. VIl. smlouvy, neodstoupi-li
kupujÍcÍ od smlouvy dle ČI. X. odst. 8 písm. d) smlouvy. Opakováním postupu není
dotčen termín dodání dle ČI. V. odst. 2 smlouvy.

5. Pokud je výsledek namátkové kontrolní zkoušky balistické odolnosti vyhovující postupuje
prodávajÍcÍ dále dle ČI. V. smlouvy.

Článek VIII.
Vlastnické právo ke zboží a nebezpečí škody na zboží

1. KupujÍcÍ nabývá vlastnického práva ke zboží okamžikem převzetí zboží od prodávajÍcÍho.

2. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího okamžikem převzetí zboží od
prodávajÍcÍho.

Článek lX.
Povinnost mlčenlivosti

1. ProdávajÍcÍ se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost
o informacích, které při plněni této smlouvy získá od kupujÍcÍho nebo o kupujíchn či
jeho zaměstnancích a spo|upracovnÍcÍch a nesmí je zpřístupnit bez písemného
souhlasu kupujícího žádné třetí osobě ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy,
ledaže se jedná

a. o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b. o případ, kdy je zpřktupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným

rozhodnutím oprávněného orgánu.
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2. prodávajÍcÍ je povinen zavázat povinnosti mlčenlivosti podle odstavce 1 všechny
osoby, které se budou podílet na dodáni zboží kupujícknu dle této smlouvy.

3. Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží
dle této smlouvy, odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.

4. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.

5. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob
oprávněných jednat jménem smluvních stran.

Článek X.
Sankce a odstoupeni od smlouvy

1. V případě nedodrženi terminu dodání a předáni zboží podle ČI. V. odst. 2 smlouvy ze
strany prodávajícího, jakož i v případech pozdního dodáM náhradního zboží či
v případě prodlení s vyřízením reklamace dle ČI, VI. smlouvy ze strany prodávajiciho, je
prodávajÍcÍ povinen uhradit kupujícknu smluvní pokutu ve výši 2 000,- kč za každý, byt'
i započatý den prodlení.

2. V případě porušení jakékoliv povinnosti podle ČI. lX. smlouvy ze strany prodávajicího,
se prodávající zavazuje uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 2% z celkové částky
plněni (kupní ceny zboží), a to za každý zjištěný případ porušeni této povinnosti.

3. V případě uvedení zkreslených nebo nepravdivých údajů uvedených v jakémkoliv
označení výrobku, vyp|ývajÍcÍ ze zadání, ze strany prodávajÍcÍho, se prodávající
zavazuje uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1% z celkové částky plněni (kupní
ceny zboží), a to za každý zjištěný případ porušeni této povinnosti.

4. V případě prodlení kupujícího s úhradou faktury za dodávku zboží, se kupující
zavazuje uhradit prodávajícimu zákonný úrok z prodlení z celkové částky plněni (kupní
ceny zboží) za každý, byt' i započatý den prodlení.

5. Smluvní pokuta a úrok z prodlení jsou splatné do čtrnácti (14) kalendářních dnů ode
dne jejich uplatnění u povinné strany.

6. Zaplacením smluvní pokuty a úroku z prodlení není dotčen nárok smluvních stran
na náhradu škody v plné výši, ani povinnost prodávajícího řádně dodat zboží.

7. Za podstatné porušení této smlouvy prodávajícím, které zakládá právo kupujícího na
odstoupeni od této smlouvy, se považuje zejména

a) prodlení prodávajícího s dodáním zboží o vice než patnáct (15) pracovních dnů,

b) nedodání náhradního zboží ve lhůtě stanovené podle ČI. VI. smlouvy,

c) postup prodávajícího při dodáni zboží v rozporu s pokyny kupujÍcÍho.

8. KupujÍcÍ je dále, mimo jiné, oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že

a) vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenčni řízení, v němž bylo vydáno
rozhodnuti o způsobu řešeni úpadku, pokud to právní předpisy umožňují,
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b) insolvenčni návrh na prodávajÍcÍho byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčniho řIzení,

c) prodávajÍcÍ vstoupí do likvidace,

d) oprávněná zkušebna dospěje k závěru o nevyhovujicim výsledku zkoušky
balistické odolnosti.

9. ProdávajÍcÍ je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že kupující bude v prodlení
s úhradou svých peněžitých závazků vyp|ývajÍcÍch z této smlouvy po dobu delší než
třicet (30) kalendářních dní.

10. Účinky každého odstoupeni od smlouvy nastávají okamžikem doručeni písemného
projevu vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od smlouvy
se nedotýká zejména nároku na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti
mlčenlivosti.

Článek XI.
Záruční doba

1.

2.

ProdávajÍcÍ poskytuje záruku na dobu deset (10) let u balistických materiálů a 24
měsíců u ostatních materiálů.

Reklamace vad musí být provedena písemně.

Článek XII.
Ostatní ujednáni

l

,Ĺ
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1. Po skončeni životnosti balistických ochranných vest, tj. po uplynuti deseti (10) let od
převzetí dodávky kupujícím, se prodávající zavazuje k bezúplatné ekologické likvidaci
jím dodaných balistických ochranných vest (až do výše celého dodaného zboží).
Bezúplatnou ekologickou likvidaci se zavazuje provést na výzvu kupujícího k převzetí
dodaných balistických ochranných vest z místa plněni. O převzetí vest balistických
ochranných k ekologické likvidaci je prodávajÍcÍ povinen vyhotovit písemné potvrzeni.

2. V případě, že před uplynutím lhůty uvedené v ČI. XII. odst. 1 smlouvy dojde na straně
prodávajicího k zániku, likvidaci obchodní společnosti nebo změnám vlastníka či jiným
změnám, majícím vliv na plněni závazku ekologické likvidace, zavazuje se prodávajÍcÍ
o těchto skutečnostech v nejkratším možném terminu informovat kupujícího a plnění
podmínky bezúplatné ekologické likvidace balistických ochranných prostředků smluvně
zajistit u jiné organizace.

3. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně
změnu údajů v záhlaví smlouvy.

4. Prodávající není bez předchozího písemného souhlasu kupujiciho oprávněn postoupit
práva a povinnosti z této smlouvy na třetí osobu.

5. Prodávající je povinen dokumenty souvÍsejÍcÍ s prodejem zboží dle této smlouvy
uchovávat nejméně po dobu deseti (10) let od konce účetního období, ve kterém došlo
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k zaplaceni ceny zboží, popř. k zdanitelnému plněni dle této smlouvy, a to zejména pro
účely kontroly oprávněnými kontro|ními orgány.

ProdávajÍcÍ je povinen upozornit kupujÍcÍho písemně na existujÍcÍ či hrozÍcÍ střet zájmů
bezodkladně poté, co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajÍcÍ
i při vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů zjistit před uzavřením této
smlouvy.

Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny zboží.

prodávající je povinen zajistit dodávku originálních náhradních dilů ke zboží a
provádění pozáručních oprav a servisu zboží ve smluvně zajištěných autorizovaných
servisech po dobu 10 let od data převzetí zboží kupujícím.

i
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6.

7.

8.

Článek Xlll.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a
účinnosti dnem jejího uveřejněni v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto sniluv a o registru smluv.
Tato smlouva může být změněna pouze písemnými dodatky k této smlouvě.

2. Vzájemné vztahy smluvních stran, které nejsou výslovně dohodnuty v této smlouvě, se
řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.

3. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy
budou řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny
před příslušnými obecnými soudy v sIdle kupujÍcÍho.

4. Tato smlouva je vyhotovena ve třech (3) stejnopisech, z nichž dva (2) obdrží kupující a
jeden (l) prodávajÍcÍ.

5. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, že
považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou ji známy veškeré
skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy rozhodující, na důkaz čehož připojují
smluvní strany k této smlouvě své podpisy.

6. Nedílnou součásti této smlouvy je příloha č. 1 - technická specifikace zboží.
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Příloha č. 1 - technická specifikace ,,vesta balistická skrytá NIJ IIIA"

1. NÁZEV MAJETKU

" Vesta balistická skrytá Nlj IIIA" v počtu 77 ks
celkový počet dodaných vest vyplyne z nabídnuté jednotkové ceny vítězným uchazečem.
K realizaci jsou v roce 2019 vyčleněny finanční prostředky ve výši 900 000,- KČ včetně DPH.

2. OZNAČENÍ KÓDU CPV - 35815100-1

3. TECHNICKÝ POPIS:

Vesta balistická skrytá Nlj lllA, určená pro skryté nošení (pod oděvem) musí svému uživateli
poskytovat balistickou ochranu, která je blíže specifikována v odstavci ,,balistická odolnost".
Instalace vesty do nošené podoby musí být rychlá, bez nutnosti pomoci druhé osoby.
Konstrukce vesty musí uživateli poskytovat maximálni komfort při nošeni po celou dobu výkonu
služby v rozdílných klimatických podmínkách, musí umožňovat snadné oblečení, pevné, přesné a
stabilní upnuti podle tělesných parametrů v rozsahu celého velikostního sortimentu viz dále. Při
předpokládaných uživatelských činnostech musí i s požadovanou balistickou ochranou poskytovat
dostatečnou volnost pohybu.

Vesta balistická skrytá Nlj lllA musí poskytovat přiměřenou balistickou ochranu trupu (životně
důležitých orgánů) a umožňovat úpravu obvodové velikosti a výškovou nastavitelnost předního a
zadního dílu v úrovni ramen.

Zavírání (zapínání) vesty musí být provedeno tak, aby bylo zabráněno vyčníváni konstrukčních části,
které jednak omezují skryté nošeni a také umožňují jejich nežádoucí zachyceni, Konstrukce
zapínáni musí být řešena zazadu dopředu. Spojení předního a zadního dílu vesty na bocích musí
být pevné a řešené tak, aby části na na bocích přilnuly na tělo a zároveň, aby byly v jedné, plynule
přecházejíci linii, bez viditelných nerovností nebo výstupků. Vesta by měla být konstrukčně řešena
tak, aby uživatel mohl v obvodovém upnutí využit maximálni plochu pro zapínání. V ramenou řešit
zapínání tak, aby vestu mohl využit uživatel v různých výškových stupních.

Nejmenší zadavatelem akceptovaná celková plocha balistické ochrany a maximální přípustná hmotnost pro
jednotlivé velikosti vesty balistické jsou uvedeny v tabulce.'

Nejmenší možná Nejvyšší

velikost plocha balistické přípustnáochrany vesty hmotnost vesty v
v cm' kg

dámská 1,55
S 1,80
M 1,90
L 2,10

XL 2,35
XXL 2,60

F

(Uchazeč v nabídce doloží způsob'výpočtu a samotný výpočet chráněné plochy měkké balistiky a celkové
hmotnosti u nabízené vesty ve všech velikostech).
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ního a zadního dílu vesty v bočních částech.

Požadovaná barva vesty - černá.
Zadavatel požaduje předložení protokolů o hygienické nezávadnosti pro materiály v uvedených
barvách.
Zadavatel požaduje, aby všechny dodané balistické vesty byly vyrobeny z nových, dosud
nepoužitých materiálů.
Zadavatel požaduje, aby uchazeč garantoval možnost dodáni nabízené balistické vesty skryté Nlj
IIIA nejméně v dále uvedeném velikostním sortimentu:

Tabulka velikostí

l

Označení Evropské výška Obvod Obvod
velikosti značení postavy cm hrudníku pasu cm

cm
S 44 166 - 170 86- 90 74 - 7846 168 - 173 90 - 94 78- 82

M 48 171 - 176 94 - 98 _82_- 86
50 174 - 179 98 - 102 " 86 90 "

L 52 177 - 182 102 - 106 90 - 95
54 180 - 186 106-110 95 100 ""

XL 56 182 - 186 110-114 100 - 105
58 184 - 188 114-118 105-110
60 185 - 189 118-122 110-115XXL 62 187 - 191 122 - 129 115 - 120

dámská 40 - 42 do 166 78 - 86 do 74

Él

Ĺ

Požadavk'y na materiálové složeni - potah vestV - vnější tkanina:
Požadována je vysoká odolnost proti oděru a dlouhá životnost materiálu. Požadován je materiál
s vodoodpudivou úpravou (Hydro-Tec). Vlastnosti materiálu musí zabezpečit bezproblémovou
použitelnost po celou dobu životnosti balistických materiálů vesty.
Základní požadované vlastnosti tkaniny:
Technická tkanina o plošné hmotnosti cca 240 - 250 g/m2 (informativně dle EN 13034 typ 6 - pro
úpravu Hydrotec),
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Pevnost v tahu (ČSN EN ISO 13934-1): osnova min, 1500 N
útek min. 900 N

Stálost vybarveni v suchém otěru (ČSN EN ISO 105-X12) min. 4

Požadavky na materiálové složeni - vnitřní tkanina:
Vnitřní strana povlaku vesty musí být vyrobena z termoregulačniho materiálu, který zabraňuje
přehřívání uživatele a nedochází k poceni, s antibakteriálnI úpravou s pevnosti v tahu (dle ISO
13934-1), osnova min. 240 N, útek min. 200 N (přípustné obdobné řešeni). Řešení musí zajišt'ovat
uživateli ,,pocit sucha" na těle v rozsahu deklarovaných klimatických podmínek a to i při
dlouhodobém nošeni (8 hodin a vÍce). Vnitřní část vesty musí být antibakteriálně ošetřena k omezeni
pachu z lidského potu a musí umožňovat zachováni hygieny (možnost praní, čištění). Vlastnosti
použitého materiálu musí zabezpečit bezproblémovou použitelnost po celou dobu životnosti
balistických materiálů vesty.
Veškeré použité materiály, které mohou přicházet do přímého styku s pokožkou (tj. vnitřní vrstvy
potahu balistické vesty), musí být hygienicky /zdravotně/ nezávadné. Hygienickou nezávadnost
požadujeme doložit zkušebním protokolem akreditované zkušebny (laboratoře). Požadováno je
jednoznačné prohlášení oprávněné zkušebny, potvrzující, že materiál přicházejÍcÍ do přímého
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styku s pokožkou je zdravotně nezávadný. V rámci testováni a zkoušení v ČR rozsah dňčích
zkoušek nepřesahuje požadavky dle metodiky AHEM 3/2000.

*) AHEM = Acta hygienica, epidemiologica et microbiologica - vydáno MZdr ČR, č. 3/2000 obsahuje ,,Metodické
doporučení ŠZÚ č. 1/2000 k posuzování výrobků, které přicházejí do přímého styku s lidským orRanismem
prostřednictvím kůže, případně sliznic"

Uchazeč musí doložit materiálové listy od výrobců použitých vnitřních a vnějších tkanin a
balisticky odolných materiálů včetně přesného popisu složení balisticky odolných vložek.

Transportní taška černé barvy musí mít zapínáni na spirálové zdrhovadlo \NS20 nebo obdobné,
ujejí vnitřní část bude bez příček (kapes). Transportní taška musí být vybavena našitou průsvitnou

kapsou (okénkem) pro vložení štítku s údaji o uživateli vesty a vestě. Transportní taška musí být
vyrobena z materiálu s voděodolným zátěrem. Požadavky na materiál transportní tašky: 100%
polyamid nebo polyester, úprava: voděodolný zátěr, ploŠná hmotnost: min. 220 gl m' (ČSN EN
12127), pevnost v tahu: osnova - min. 2100 N (ČSN EN ISO 13934-1), pevnost v tahu: útek - min.
1500 N (ČSN EN ISO 13934-1) Připuštěno je obdobné řešeni.

Záruční doba: požaduje se záruční doba na balistickou vestu ochrannou a veškeré její přÍs|ušenstvi
nejméně v délce 24 měsíců ode dne dodání. Uchazeč uvede v nabídce požadavky na skladování,
pokud mají vliv na délku záruční lhůty, rozsah poškození, při kterém je již vesta neopravitelná a
podmínky pro provádění záručních a pozáručních oprav. Uchazeč garantuje, že balistická vesta
ochranná zajistí balistickou odolnost v požadované třídě balistické odolnosti min. 10 let od dodáni.
Charakteristika způsobu a prostředí použití vesty balistické: Vesta je používána při výcviku a
policejní činnosti a činnostech souvisejícich, v různých klimatických podmínkách v rozmezí teplot -
20°C až 50 °C, krátkodobě -30°C až 80 'C, relativní vlhkost vzduchu může dosahovat až 95%.
Balistická odolnost:

U vesty balistické skryté Nlj lllA je uživatelem požadována základni balistická odolnost ve třídě NIJ
lllA, ověřená ve shodě s americkým standardem Nlj 0101.04.

Požadován je balisticky odolný materiál, který zabezpečí splnění požadavku na třídu balistické
odolnosti, ověřeného akreditovanou zkušebnou Slavičín ve shodě se standardem Nlj 0101.04.

Zadavatel poZaduje v rámci dodatečného testování odolnosti podle normy ověření balistických
vlastnosti vesty uvedeným dodatečným střelivem s výsledkem, že nesmí dojit k průstřelu. výsledek
ověřeni bude konstatován v protokolu ze zkoušek, výsledek testování doložen způsobem dle výše
uvedeného požadavku na balistickou odolnost Nlj |[|A.
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Pozn..' Zadavatel bude akceptovat i variantu střeliva uvedeného pro zkoušeni v ČR, použitého
zkušebnou v cizině a naopak, jestliže je pro příslušnou zkušebnu jednodušeji opatřitelné.

Materiálové složení, vlastnosti, označováni:

Volba balisticky odolného materiálu musí zabezpečit maximální flexibilitu a adaptaci na tvar těla
uživatele a zmírňovat trauma efekt. Při vyžadovaném vysokém uživatelském komfortu a spolehlivé
funkci balistické ochrany v širokém rozsahu provozních teplot požaduje zadavatel provedeni
balisticky odolných vložek z k tomu účelu vhodné aramidové tkaniny, jejíž vhodnost posoudí
výběrová komise. Obal balisticky odolného materiálu musí dostatečně odolávat podmínkám
dlouhodobého nošení a používánI i při vysokých a nízkých teplotách, odolávat vlhkosti a
povětrnostním vlivům.

balistickou odolnost bude i ověřeni požadavků kladených na balistickou vložku, tedy i konstatováni
její maximální tloušt'ky. Metoda měření tloušt'ky z citované normy pro balistickou odolnost nevyplývá.
Požadovaná tloušt'ka může být doložena jiným dokumentem oprávněné zkušebny. Přeměřování
vhledem k požadované objektivitě není předmětem uživatelského hodnocení, bylo by v případě
sporných výsledků opět vyžádáno měření oprávněnou zkušebnou.)

Balisticky odolný nenasákavý materiál, popřípadě s vodoodpudivou úpravou, umístěný do
neprůsvitného, pevného, voděodolného (vodood pudivého) uzavřeného obalu.
Balistická vesta musí být vyrobena bez kovových komponentů.

Povlak vesty i vyjímatelné balisticky odolné vložky musí být zřetelně označeny symbolem typu
ochrany proti střelám ,,symbol palné zbraně" a typovým štítkem. Typový štítek vesty balistické vesty
nesmí být vidět při standardním použÍvání. Údaje uvedené na štítku musí zůstat čitelné po celou
dobu použitelnosti vesty.

Typový štítek vesty' musí obsahovat nás|eduiíci údaje:

- druh a typ balistické vesty
- velikost,
- výrobní číslo vesty balistické, viz vysvětlivka niže
- rok výroby vesty balistické
- pořadové číslo vesty balistické v dodané sérii,
- název a adresa výrobce vesty balistické, (ne dodavatele)
- hmotnost vesty balistické se základní balistickou vložkou bez transportní tašky,
- chráněná plocha vesty se základní balistickou vložkou v cm'
- symboly k údržbě a ošetřování
- prostor pro jméno uživatele.

VYsvětlivka pro výrobni číslo: výrobní číslo je 16 místně číslo, které se skládá z písmene ,,N" vždy
na prvním místě - znamená nákup, další 4 místa vyjádři měsíc a rok nákupu ve tvaru MMRR, na
šestém místě vždy písmeno ,,Z" znamená životnost a následujI 4 místa vyjadřujÍcÍ měsíc a rok do
konce garantované životnosti (v případě tohoto konkrétního typu 0000 - Životnost vyznačena na
štItcích vložek). zbývajIcich 6 míst je vyčleněno pro výrobní číslo dodavatele.

Příklad: N0516Z0526000124 - nákup v květnu 2016, životnost do května 2026, číslo 124, resp.
000124.
Ochranné balisticky odolné vložky musí být označené samostatným štítkem, na kterém je uvedený
výrobce balistického materiálu, třída balistické odolnosti, měsíc a rok výroby, doba životnosti a měsíc
a rok, do kdy se poskytuje garance balistické odolnosti v tvaru MM/RRRR
Střih balistické vesty musí splňovat komfort nošení při standardním účelu použití a umožňovat
bezproblémové ovládáni motorového vozidla. Střihem musí vyhovovat pohybovým potřebám a
nošeni výstroje a výzbroje potřebné pro výkon služby.



Pokud jsou v technické specifikaci uvedeny konkrétní materiály pod obchodním názvem, připouští
zadavatel použiti i jiných obdobných materiálů, které budou garantovat přinejmenším stejné
technické parametry a užitné vlastnosti výrobku.
4.TECHNICKÉ PODMÍNKY A TECHNICKÉ KVALIFIKAČNÍ PŘEDPOKLADY

Platným protokolem o zkoušce provedené akreditovanou zkušebnou uchazeč prokáže, že vesta
balistická ochranná skrytá Nlj lllA předložená v rámci nabídky plní požadavek balistické odolnosti
Nlj 1IIA ověřené ve shodě se standardem Nlj 0101.04. vC. požadavků na dodatečné ověřeni - viz
výše.
Všechny vyžádané písemné podklady, protokoly /certifikáty/ je požadováno předložit v kopii
v českém nebo slovenském jazyce nebo v cizojazyčné kopii včetně překladu do češtiny nebo
slovenštiny. Vzhledem k jednoznačnému požadavku na doklady vystavené od akreditované
zkušebny, zadavatel požaduje i doklad lneověřenou kopii dokladul o akreditaci zkušebny (oprávněni
zkušebny), která provedla příslušné zkoušky.

Pozn.: Zadavatel požaduje, aby vystavený protokol, certifikát byl platný a obsahem a závěrem
odpovídal zkoušení /testování/ stejného předmětu, který uchazeč předkládá v nabídce.
Etikety, štítky i natištěné nápisy musí být čitelné a stálobarevné, s písmem, které je údržbou a
používáním za obvyklých podmínek neodstranitelné po celou dobu živ"otnosti. Popis je požadován
v českém jazyce.

5. SPECIFICKÉ POŽADAVKY

Po uplynuti 10 let od převzetí dodávky, zavazuje se vítězný uchazeč k bezúplatné ekologické
likvidaci jím dodaných balistických ochranných vest (až do výše celého dodaného množství).
Bezúplatnou ekologickou likvidaci se zavazuje provést na výzvu odběratele k převzetí dodaných
balistických ochranných vest z místa plněni. O převzetí vest balistických ochranných k ekologické
likvidaci je povinen vyhotovit písemné potvrzeni.

Pokud by před uplynutím této lhůty došlo k zániku, likvidaci firmy nebo změnám vlastníka či jiným
změnám, majícím vliv na plněni tohoto závazku, zavazuje se dodavatel q těchto skutečnostech
v nejkratším možném termínu informovat odběratele a plněni podmínky bezúplatné ekologické
likvidace balistických ochranných prostředků smluvně zajistit na své náklady u jiné organizace.

K prováděni kontroly jakosti nebo balistické odolnosti v průběhu plnění poskytne vítězný uchazeč
(dodavatel) bezplatně náhradu za namátkou vybraný vzorek (při dodávce do 200 ks balistických
ochranných vest včetně 1 ks).

6. ZPŮSOB POŽADOVANÉ KONTROLY JAKOSTI

Kontrola požadované jakosti dodávek bude provedena:

a) Při přejímce v místě dodání (plnění), kdy bude kupujÍcÍ provádět vizuálni kontrolu
úplnosti dodávky, kvality materiálu a provedeni, kontrolu úplnosti požadovaného označeni a
dodaného velikostního sortimentu dle kupní smlouvy. Ve sporných případech bude požadované
provedení posuzováno dle schváleného referenčního vzorku.

b) pověřený zástupce odběratele (OSM KŘP-L) může rozhodnout o provedeni
namátkové kontrolní zkoušky balistické odolnosti dodávaných ochranných vest balistických,
případně namátkové zkoušky dodržení konstrukce balistické ochranné vesty na nahodile
vybraném vzorku.

Namátková kontrolnI zkouška jakosti nebo balistické odolnosti se v tomto případě provede na
namátkou vybraném vzorku balistické ochranné vesty z realizované dodávky.
Namátkové ověřeni balistické odolnosti Nlj lllA ve shodě se standardem Nlj 0101,04 provede vždy
akreditovaná zkušebna.
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Ověření balistické odolnosti akreditovanou zkušebnou Slavičín v případě nevyhovujícího výsledku
jde finančně k tíži dodavatele, v případě výsledku vyhovujícího k tíži odběratele. Za vyhovujicí je
zkouška považována v případě, že závěr akreditované zkušebny jednoznačně potvrdí, že
předložený vzorek splňuje požadovanou balistickou odolnost ve shodě se standardem NIJ 0101.04.
Pokud je výsledek namátkové zkoušky nevyhovujÍcÍ, odebere OSM KŘP-L z celé dodávky
dvojnásobný počet vzorků (l ks výrobního čísla co nejb|ižšího původnímu zkoušenému vzorku a 1
ks nahodilý výběr z celé dodávky). Pokud je nevyhovující výsledek zkoušení u kteréhokoliv vzorku
ze dvou předložených, považuje se celá dodávka za nevyhovujÍcÍ a bude vrácena dodavateli.

O namátkové zkoušce dodrženi konstrukce balistické ochranné vesty na nahodile vybraném vzorku
může být rozhodnuto v případě jakékoli pochybnosti o kvalitě a provedeni (jednotnosti provedeni)
balistických ochranných vest. Zkoušku provede akreditovaná zkušebna porovnáním se schváleným
referenčním vzorkem odpovÍdajicího stupně balistické odolnosti. Ověřeni plnění požadavků na
kvalitu a provedeni vesty akreditovanou zkušebnou v případě nevyhovujícího výsledku jde finančně
k tíži dodavatele, v případě výsledku vyhovujÍcÍho k tíži odběratele. Za vyhovujÍcÍ je zkouška
považována v případě, že akreditovaná zkušebna potvrdí úplnou shodu zkoumaného vzorku se
vzorkem referenčním.
Při nevyhovujícím výsledku zkoušky dodrženi konstrukce, vztaženémpk balistické odolnosti, který
může ovlivnit bezpečnost uživatele, bude postupováno obdobně, jako při nevyhovujícím výsledku
namátkové zkoušky balistické odolnosti včetně důsledků.
Při nevyhovujícím výsledku zkoušky dodrženi konstrukce, jejíž závěry lze prostým porovnáním,
přeměřením ověřit u celé dodávky, budou vadné výrobky reklamovány.

Vrácení dodávky:

V případě, že odběratel vrátí celou dodávku jako nevyhovujÍcÍ, zavazuje se prodávající provést
náhradní plnění v terminu do 30 dnů od vrácení dodávky. V rámci náhradního plnění budou dodány
vesty nové, sp|ňujÍcÍ všechny požadované parametry zadáni a provedeni podle referenčního vzorku,
v množství dle původního požadavku. V případě připuštěni.náhradniho plnění je povinen uchazeč
prokázat způsob pořízeni vstupních materiálů pro výrobu ňQvé dodávky.
7. ZVLÁŠTNÍ POŽADAVKY

Nejsou uplatněny.
K zapracování do zadávací dokumentace:
Uchazeč v nabídce uvede nabídkovou cenu za jednu soupravu vesty bez ohledu na její velikost v Kč
s DPH a bez DPH.
Zadavatel požaduje, aby v době před podpisem kupní smlouvy uchazeč umožnil vhodným
způsobem precizovat určeni požadovaných velikostI, např. zápůjčkou okrajových velikostí mimo
uživatelskou zkoušku, zápůjčkou rozměrových modelů apod.

8. DALŠÍ POŽADAVKY

Na všech účetních a evidenčních dokladech, včetně kupní smlouvy, musí být přesné pojmenování
nakupovaného majetku tj.:
"Vesta balistická skrytá s uvedením stupně balistické odolnosti NIJ IIIA". Za tímto názvem může
být označena velikost ve tvaru např. ,,S - 44", ,,M - 48", ,,L - 52", ,,XL - 56", ,,XXL - 60" a jiné.
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